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Under section 20 of the Electoral Boundaries and
Representation Act, the Lieutenant-Governor in Council
makes the following Regulation:

Citation

1 This Regulation may be cited as the Electoral Dis-
tricts Boundaries Regulation — Electoral Boundaries and
Representation Act.

Definition of “Act”

2 In this Regulation, “Act” means the Electoral Boun-
daries and Representation Act.

Names and boundary descriptions of electoral
districts

3 For the purposes of subsection 20(1) of the Act, the
electoral districts are as follows:

(@) Restigouche West, the boundaries of which are
shown on the map 1 - Restigouche West /
Restigouche-Ouest in Schedule A;

(b) Restigouche East, the boundaries of which are
shown on the map 2 - Restigouche East /
Restigouche-Est in Schedule A,

(c) Belle-Baie-Belledune, the boundaries of which
are shown on the map 3 — Belle-Baie-Belledune in
Schedule A;

(d) Bathurst, the boundaries of which are shown on
the map 4 — Bathurst in Schedule A,

(e) Hautes-Terres-Nepisiguit, the boundaries of
which are shown on the map 5 — Hautes-Terres-
Nepisiguit in Schedule A,

(f) Caraquet, the boundaries of which are shown on
the map 6 — Caraquet in Schedule A;

(9) Shippagan-Les-iles, the boundaries of which are
shown on the map 7 — Shippagan-Les-lles in Schedule
A;

(h) Tracadie, the boundaries of which are shown on
the map 8 — Tracadie in Schedule A;

Loi sur la délimitation des circonscriptions électorales et la représentation
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En vertu de I’article 20 de la Loi sur la délimitation
des circonscriptions électorales et la représentation, le
lieutenant-gouverneur en conseil prend le réglement sui-
vant :

Titre

1 Reéglement sur la délimitation des circonscriptions
électorales — Loi sur la délimitation des circonscriptions
électorales et la représentation.

Définition de « Loi »

2 Dans le présent reglement, « Loi » s’entend de la Loi
sur la délimitation des circonscriptions électorales et la
représentation.

Nom et description des délimitations des
circonscriptions électorales

3 Pour I’application du paragraphe 20(1) de la Loi, les
circonscriptions électorales sont les suivantes :

a) Restigouche-Ouest, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 1 - Restigouche West /
Restigouche-Ouest a I’annexe A;

b) Restigouche-Est, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 2 - Restigouche East /
Restigouche-Est a I’annexe A;

c) Belle-Baie-Belledune, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 3 — Belle-Baie-Belledune a
I’annexe A;

d) Bathurst, dont les limites territoriales figurent sur
la carte 4 — Bathurst a I’annexe A;

e) Hautes-Terres-Nepisiguit, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 5 — Hautes-Terres-
Nepisiguit & I’annexe A;

f) Caraquet, dont les limites territoriales figurent sur
la carte 6 — Caraquet a I’annexe A,

g) Shippagan-Les-iles, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 7 — Shippagan-Les-lles a I’an-
nexe A;

h) Tracadie, dont les limites territoriales figurent sur
la carte 8 — Tracadie a I’annexe A;
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(i) Miramichi Bay-Neguac, the boundaries of which
are shown on the map 9 — Miramichi Bay-Neguac /
Baie-de-Miramichi-Neguac in Schedule A;

(j)) Miramichi East, the boundaries of which are
shown on the map 10 — Miramichi East / Miramichi-
Est in Schedule A;

(k) Miramichi West, the boundaries of which are
shown on the map 11 — Miramichi West / Miramichi-
Ouest in Schedule A;

() Kent North, the boundaries of which are shown
on the map 12 — Kent North / Kent-Nord in Schedule
A;

(m) Beausoleil-Grand-Bouctouche-Kent, the boun-
daries of which are shown on the map 13 -
Beausoleil-Grand-Bouctouche-Kent in Schedule A;

(n) Shediac Bay-Dieppe, the boundaries of which
are shown on the map 14 — Shediac Bay-Dieppe /
Baie-de-Shediac-Dieppe in Schedule A,

(0) Shediac-Cap-Acadie, the boundaries of which
are shown on the map 15 — Shediac-Cap-Acadie in
Schedule A;

(p) Tantramar, the boundaries of which are shown
on the map 16 — Tantramar in Schedule A;

(q) Dieppe-Memramcook, the boundaries of which
are shown on the map 17 — Dieppe-Memramcook in
Schedule A;

() Moncton East, the boundaries of which are
shown on the map 18 — Moncton East / Moncton-Est
in Schedule A;

(s) Moncton Centre, the boundaries of which are
shown on the map 19 — Moncton Centre / Moncton-
Centre in Schedule A;

(t) Moncton South, the boundaries of which are
shown on the map 20 — Moncton South / Moncton-
Sud in Schedule A;

(u) Moncton Northwest, the boundaries of which
are shown on the map 21 — Moncton Northwest /
Moncton-Nord-Ouest in Schedule A;
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i) Baie-de-Miramichi-Neguac, dont les limites terri-
toriales figurent sur la carte 9 — Miramichi Bay-
Neguac / Baie-de-Miramichi-Neguac & I’annexe A;

J) Miramichi-Est, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 10 — Miramichi East / Miramichi-
Est a I’annexe A;

k) Miramichi-Ouest, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 11 — Miramichi West / Miramichi-
Ouest a I’annexe A;

I) Kent-Nord, dont les limites territoriales figurent
sur la carte 12 — Kent North / Kent-Nord a I’an-
nexe A;

m) Beausoleil-Grand-Bouctouche-Kent, dont les li-
mites territoriales figurent sur la carte 13 -
Beausoleil-Grand-Bouctouche-Kent a I’annexe A;

n) Baie-de-Shediac-Dieppe, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 14 — Shediac Bay-Dieppe /
Baie-de-Shediac-Dieppe a I’annexe A,

0) Shediac-Cap-Acadie, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 15 — Shediac-Cap-Acadie a I’an-
nexe A;

p) Tantramar, dont les limites territoriales figurent
sur la carte 16 — Tantramar a I’annexe A;

gq) Dieppe-Memramcook, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 17 — Dieppe-Memramcook
a I’annexe A;

r) Moncton-Est, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 18 — Moncton East / Moncton-Est a
I’annexe A;

s) Moncton-Centre, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 19 — Moncton Centre / Moncton-
Centre a I’annexe A;

t) Moncton-Sud, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 20 — Moncton South / Moncton-
Sud a I’annexe A;

u) Moncton-Nord-Ouest, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 21 — Moncton Northwest /
Moncton-Nord-Ouest a I’annexe A;
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(v) Champdoré-Irishtown, the boundaries of which
are shown on the map 22 — Champdoré-Irishtown in
Schedule A;

(w) Riverview, the boundaries of which are shown
on the map 23 — Riverview in Schedule A;

(x) Albert-Riverview, the boundaries of which are
shown on the map 24 — Albert-Riverview in Schedule
A;

(y) Arcadia-Butternut Valley-Maple Hills, the
boundaries of which are shown on the map 25 -
Arcadia-Butternut Valley-Maple Hills in Schedule A;

(z) Sussex-Three Rivers, the boundaries of which
are shown on the map 26 — Sussex-Three Rivers in
Schedule A;

(aa) Hampton-Fundy-St. Martins, the boundaries of
which are shown on the map 27 — Hampton-Fundy-St.
Martins in Schedule A;

(bb) Quispamsis, the boundaries of which are
shown on the map 28 — Quispamsis in Schedule A,

(cc) Rothesay, the boundaries of which are shown
on the map 29 — Rothesay in Schedule A;

(dd) Saint John East, the boundaries of which are
shown on the map 30 — Saint John East / Saint John-
Est in Schedule A;

(ee) Saint John Portland-Simonds, the boundaries of
which are shown on the map 31 — Saint John
Portland-Simonds in Schedule A;

(ff)  Saint John Harbour, the boundaries of which are
shown on the map 32 — Saint John Harbour in Sched-
ule A;

(gg) Saint John West-Lancaster, the boundaries of
which are shown on the map 33 — Saint John West-
Lancaster / Saint John-Ouest-Lancaster in Schedule
A

(hh) Kings Centre, the boundaries of which are
shown on the map 34 — Kings Centre / Kings-Centre
in Schedule A;

(i) Fundy-The Isles-Saint John Lorneville, the
boundaries of which are shown on the map 35 -
Fundy-The Isles-Saint John Lorneville in Schedule A;

Loi sur la délimitation des circonscriptions électorales et la représentation
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v) Champdoré-Irishtown, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 22 — Champdoré-Irishtown
a I’annexe A;

w) Riverview, dont les limites territoriales figurent
sur la carte 23 — Riverview a I’annexe A;

X) Albert-Riverview, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 24 — Albert-Riverview a I’an-
nexe A;

y) Arcadia-Butternut Valley-Maple Hills, dont les
limites territoriales figurent sur la carte 25 — Arcadia-
Butternut Valley-Maple Hills a I’annexe A;

z) Sussex-Three Rivers, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 26 — Sussex-Three Rivers a I’an-
nexe A;

aa) Hampton-Fundy-St. Martins, dont les limites
territoriales figurent sur la carte 27 — Hampton-
Fundy-St. Martins a I’annexe A,

bb) Quispamsis, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 28 — Quispamsis a I’annexe A,

cc) Rothesay, dont les limites territoriales figurent
sur la carte 29 — Rothesay a I’annexe A;

dd) Saint John-Est, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 30 — Saint John East / Saint John-
Est a I’annexe A;

ee) Saint John Portland-Simonds, dont les limites
territoriales figurent sur la carte 31 — Saint John
Portland-Simonds a I’annexe A;

ff)  Saint John Harbour, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 32 — Saint John Harbour a I’an-
nexe A;

gg) Saint John-Ouest-Lancaster, dont les limites ter-
ritoriales figurent sur la carte 33 — Saint John West-
Lancaster / Saint John-Ouest-Lancaster a I’annexe A;

hh) Kings-Centre, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 34 — Kings Centre / Kings-Centre a
I’annexe A;

i) Fundy-The Isles-Saint John Lorneville, dont les
limites territoriales figurent sur la carte 35 — Fundy-
The Isles-Saint John Lorneville a I’annexe A;
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(jj) Saint Croix, the boundaries of which are shown
on the map 36 — Saint Croix / Sainte-Croix in Sched-
ule A;

(kk) Oromocto-Sunbury, the boundaries of which
are shown on the map 37 — Oromocto-Sunbury in
Schedule A;

(I  Fredericton-Grand Lake, the boundaries of
which are shown on the map 38 — Fredericton-Grand
Lake in Schedule A;

(mm) Fredericton Lincoln, the boundaries of which
are shown on the map 39 — Fredericton Lincoln /
Fredericton-Lincoln in Schedule A;

(nn)  Fredericton South-Silverwood, the boundaries
of which are shown on the map 40 — Fredericton
South-Silverwood / Fredericton-Sud-Silverwood in
Schedule A;

(0o0) Fredericton North, the boundaries of which are
shown on the map 41 - Fredericton North /
Fredericton-Nord in Schedule A;

(pp) Fredericton-York, the boundaries of which are
shown on the map 42 — Fredericton-York in Schedule
A;

(gq) Hanwell-New Maryland, the boundaries of
which are shown on the map 43 — Hanwell-New
Maryland in Schedule A;

(rr) Carleton-York, the boundaries of which are
shown on the map 44 — Carleton-York in Schedule A,

(ss) Woodstock-Hartland, the boundaries of which
are shown on the map 45 — Woodstock-Hartland in
Schedule A;

(tt) Carleton-Victoria, the boundaries of which are
shown on the map 46 — Carleton-Victoria in Schedule
A;

(uu) Grand Falls-Vallée-des-Riviéres-Saint-
Quentin, the boundaries of which are shown on the
map 47 - Grand Falls-Vallée-des-Riviéres-Saint-
Quentin /  Grand-Sault-Vallée-des-Riviéres-Saint-
Quentin in Schedule A;

(vv) Edmundston-Vallée-des-Rivieres, the bounda-
ries of which are shown on the map 48 -
Edmundston-Vallée-des-Riviéres in Schedule A;
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jj) Sainte-Croix, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 36 — Saint Croix / Sainte-Croix a
I’annexe A;

kk) Oromocto-Sunbury, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 37 — Oromocto-Sunbury & I’an-
nexe A;

II) Fredericton-Grand Lake, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 38 — Fredericton-Grand
Lake a I’annexe A;

mm) Fredericton-Lincoln, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 39 — Fredericton Lincoln /
Fredericton-Lincoln & I’annexe A;

nn) Fredericton-Sud-Silverwood, dont les limites
territoriales figurent sur la carte 40 — Fredericton
South-Silverwood / Fredericton-Sud-Silverwood a
I’annexe A;

00) Fredericton-Nord, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 41 - Fredericton North /
Fredericton-Nord a I’annexe A;

pp) Fredericton-York, dont les limites territoriales
figurent sur la carte 42 — Fredericton-York a I’an-
nexe A;

gqgq) Hanwell-New Maryland, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 43 — Hanwell-New
Maryland a I’annexe A;

rr) Carleton-York, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 44 — Carleton-York a I’annexe A;

ss) Woodstock-Hartland, dont les limites territo-
riales figurent sur la carte 45 — Woodstock-Hartland a
I’annexe A;

tt) Carleton-Victoria, dont les limites territoriales fi-
gurent sur la carte 46 — Carleton-Victoria a I’an-
nexe A;

uu) Grand-Sault-Vallée-des-Riviéres-Saint-Quentin,
dont les limites territoriales figurent sur la carte 47 —
Grand Falls- Vallée-des-Rivieres-Saint-Quentin /
Grand-Sault-Vallée-des-Riviéres-Saint-Quentin a
I’annexe A;

vv) Edmundston-Vallée-des-Riviéres, dont les li-
mites territoriales figurent sur la carte 48 -
Edmundston-Vallée-des-Riviéres a I’annexe A;
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(ww) Madawaska Les Lacs-Edmundston, the boun-
daries of which are shown on the map 49 — Mada-
waska Les Lacs-Edmundston / Madawasa-Les-Lacs-
Edmundston.

Repeal

4 New Brunswick Regulation 2013-46 under the
Electoral Boundaries and Representation Act is re-
pealed.

Commencement

5 This Regulation comes into force on the first disso-
lution of the Legislative Assembly after April 24, 2023.

Loi sur la délimitation des circonscriptions électorales et la représentation

2014, ch. 106

ww) Madawaska-Les-Lacs-Edmundston, dont les li-
mites territoriales figurent sur la carte 49 -
Madawaska Les Lacs-Edmundston / Madawaska-Les-
Lacs-Edmundston a I’annexe A.

Abrogation

4 Le Réglement du Nouveau-Brunswick 2013-46 pris
en vertu de la Loi sur la délimitation des circonscrip-
tions électorales et la représentation est abrogé.

Entrée en vigueur

5 Le présent réglement entre en vigueur a la pre-
miére dissolution de I’Assemblée législative apres
le 24 avril 2023.
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SCHEDULE A ANNEXE A

1-Restigouche West / Restigouche-Ouest

- Campbeliton

Kedgwick

Restigouche rural
district / district
rural de Restigouche

Saint-Quentin
Saint-Quentin

Northwest rural
district / district
rural du Nord-Ouest

Western Valley
rural district

| district rural de
la Vallée-de-I'Ouest

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramic
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2-Restigouche East / Restigouche-Est

Charlo

Baie-des-Hérons/Heron
Bay

8 Head Atholville

Bois-Joli
Balmoral

Campbeliton

Belledune
Belledune

Restigouche rural ds‘zws 4
district / district

rural de Restigouche

BellesBaie

Chaleur rural
district / district
rural de Chaleur

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi
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3-Belle-Baie-Belledune

Belledune

Belledune

Pointe-Verte

Petit-Rocher

Restigouche rural
district / district
rural de Restigouche

Belle-Baie
Nigadoo

Beresford

Chaleur rural
district / district
rural de Chaleur

Bathurst
thurst
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4-Bathurst
Beresfol
Belle-Baie
Restigouche rural
district / district
rural de Restigouche
Chaleur rural

district / district

rural de Chaleur
Alnwick

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

4

10
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5-Hautes-Terres-Nepisiguit

Saint-Léolin
Riviéere-du-Nord

Bertrand
Caraquet

Belle-Bag

Paquetville

Bathurst

Rathurst

Hautes-Terres

Chaleur rural
district / district

= rural de Chaleur

Tracadie

Alnwick

11
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Maisonnette

Grande-Anse

Riviere-du-Nord

Saint-Léolin

Caraquet
Bertrand Caraquet
Chaleur rural
district / district
rural de Chaleur
Paquetville
Pakemouche 13
Hautes-Terres
Tracadie

Bas-Caraquet

6-Caraquet

ile-de-Laméduel

Shippagan

Shippagan

12
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7-Shippagan-Les-Iles

NN

Acadian Peninsula
rural district /
district rural de la
Péninsule acadienne

Riviere-aw
ile-de-Laméque
Lamégue

Bas-Caraquet

E-Saint-Raphaél
Caraguet

Caraquet

Shippagan

13
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Chaleur rural district 8-Tracadie
I district rural Paquetville §hlppagan

l pdkemouche 13 Caraquet

Hautes-Terres

Saint-Isidore

Tracadie-Sheila

Tracadie

Alnwick

Tabusintac 9 b

14
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I/

district

Greater Mir]
rural du Gra

Chaleur rur
district / distric
rural de Chaleur

michi rural
district
d-Miramichi

atoaganeg
t Nation
Mi chi
River Vall

Miramy

Hautes-Terre

9-Miramichi Bay - Neguac / Baie-de-Miramichi-Neguac

Tracadie

Alnwick

Neguac
Edgenodipetitj Neguac
Firgt Nation

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

Baie-Sainte-Anne

Kent rural
district / district
rural de Kent

15
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10-Miramichi East / Miramichi-Est
Alnwick
Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi
Raie-Sainte-Anne
atoaganeg
kst Nation
,/ Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi
Miramichi
River Valley
Kent rural
district / district
rural de Kent
Saint-Louis

Nouvelle-Arcadie

Rogersville

de Kent

Beaurivage

/ﬁ

16

106
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Restigouche rural
district / district
rural de Restigouche
Northwest rural
district / district

rira) du Nord-Ouest
Tobique

Valjey

d

Western Valley
rural district
| district rural de
la Vallée-de-I'Ouest

Capital Region
rural district
| district rural de la
Région-de-la-Capitale

District A
Carletyg
North

artland 2pad\e

Nashwaak

11-Miramichi West / Miramichi-Ouest
Wation

Chaleur rural
district / district
rural de Chaleur

Traca

Alnwick

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

Big Hg
8 (NgTtiyHalf)

Tract

Big Hole §
8 (South Ha

Indian
int 1
epenagiag
I'kmag Nation

Red B

Miramichi
River Valley

N 1ous 12

Rogersville

Blackville

ouvelle-Arcadie

Doaktown
Doaktown

Upper
Miramichi

Greater Miramichi rural
district / district
ral du Grand-Miramichi

Upper

istri
Miramichi Kent rural district

| district
rural de Kent

CapitarRagion

rural distric
district rural de la N rural district /
eégion-de-la-Capitale disjfict rural de lafégion-de-la-Capitale

Grand Lake

apitd

17
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Greater
distridgt / district

12-Kent North / Kent-Nord

Alnwick

rural du Gfand-Miramichi

Baie-Sainte-Anne

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

Kent rural district
I district
= rural de Kent

Saift-Louis
de Kint

Rogersville

Nouvelle-Arcadie
Indian Island

5irst Nation

Beaurivage

Richibucto-Village

Ante-Anne-de-Kent

Five Rivers

Kent rural

district / district V_ Grand-Bouctouche
rural de Kent

Ch doré

18
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iehi 13-Beausoleil-Grand-Bouctouche-Kent
reater Miramichi rural Kent ru_ra[ _district
ous 12 district / district / district
rural du Grand-Miram]chi rural de Kent
Miramichi
River Valley Sajnt-Louis
: de Kent
Blackville Rogersville
Nouvelle-Arcadie Indian [SMwed
Beaurivage Al o Nation
Richibuctp-Village
A ‘ Sainte-Annd\de-Kent
v
i i Grand-Bouctouche
Five Rivers naes
MicMac Bouctouche
> irsth@ion
Kent rural district
I district
rural de Kent
Champdoré SaintAptoife
Cocagne
g Beausoleil
\
AN Cap_Acaghts
Capfl i
Grand Lake She
Kings rural Southeast rural Maple Hills Shediac
district / district district / district
Capital Region rural de Kings rural du Sud-Est
rural district / : il
district rural d¢fla p T
Région-de-la-CApitale \ e (e D .
Vg i leggerral
AV Y/ district
= w " ural dlSud-Est
Arcaglia y a8 =
Butternut /.b Salisbury
Valley 7z ISOUEY Southeast rural Memramcook’.
Hawelock district / district
_\ =X rural du Sud- und Memramcook
——\ _Thp#ERivers Albert Tantrama

19
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14-Shediac Bay-Dieppe / Baie-de-Shediac-Dieppe
Beausoleil
o
Pointe-du-Chépe  Cap-Brllé
Thel\Bluff
Shediac
" Cap-Acadie
Maple Hills
Shediac
Moncton
Dieppe

Southeast rural

Dieppe district / district
rural du Sud-Est

emramcook

20
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Beausoleil

Pfinte-du-Chéne
Thi

Shediac

Cap-Briilé
Bluff

Dieppt

Memr.

i)
sy

Shediac

imcook

15-Shediac-Cap-Acadie

Cap-Acadie

Beaubassin
Beaubassin-Est East

Southeast rural
Southeast rural district / district
district / district rural du Sud-Est
rural du Sud-Est
Tantramar

21
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16-Tantramar

- Southeast rural.
district / district
ral du Suq‘-Est

~ Southeast rural
district / district
\ rural du Sud-Est

: Folly
irst Nation

22
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17-Dieppe-Memramcook

cton
Dieppe
Dieppe Southeast rural
district / district
iverview rural du Sud-Est

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Memramcook \

Memramcook

Fundy Albert

rgral du Sud-Est

Hillsborough
Tantramar

Dorchester

Fort Eslly
ation
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18-Moncton East / Moncton-Est

24



2014, ¢.106 Electoral Boundaries and Representation Act 2023-42

19-Moncton Centre / Moncton-Centre
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20-Moncton South / Moncton-Sud
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21-Moncton Northwest / Moncton-Nord-Ouest

27



2023-42 Loi sur la délimitation des circonscriptions électorales et la représentation 2014, ch. 106

| 22-Champdoré-Irishtown
Grand-Bouctouche
Bouctouche
Buctouche
MicMac First
@lion
Five Rivers
Champdoré Saiit-Antoige
Beausoleil
Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est
Maple Hills
Rediac
on
Dieppe
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23-Riverview
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Southeast rura W : " u D :
ttet ] ke Map\e s | _. d 24-Albert-Riverview
rural dy Sud-Est i : district / district

_rural du Sud-Est

Salisbury
Memramcook N

Southeast rural \
district / district Memrameook TRy

rural du Sud-Est

. mAst rural
Butternut Petitcodiac atl rur; . istrict Ddistrict
Valley | Sud-Est
Folly
irst Nation
Three Rivers
Tantramar
Elgin
Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est
Riverside-Albert
Fundy Albert
Kings rural
district / district

rural de Kings

Fundy rural
district / district
rural de Fundy

Endy-st.
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Upper. Greater Miramichi rural 25-Arcadia-Butternut Valley-Maple Hills
: ; district / district T
Miram)Chi ruTakdy Grand-Miramicl = A i IS .
Kent rural district
I district e Champdoré
rural de Kent Bea il
Capital Region f
rural district / L
district rural de la 2ot
Région-de-la-Capitale
Kings rural Southeast rural Maple Hills
district / district district / district

Grand Lake

Havelock

Butternut
Valley

Upper
Arcadia
Cambrjflge-Narrows
sex Corner
iLShssex
Kings rural
district / district
rural de Kings
Hampton
Fundy rural
district / district Hampton
rural de Fundy Quj
Fundy-St.
Grand Martins

Byy-Westfield  RotHsag /it

rural de Kings rural du Sud-Est

Fundy rural
district / distric

rural du Sud-Est
Three Rivers

Elgin

rural du

Fundy Albert

pitheast rural
istrict / distri

ud-Es,

Almd
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Capital Regfion
rural disyfict /

districifural de la

Nerton

Valley Waters

Hampton

Kings rural
district / district
rural de King

Maple Hills et
cedao 35 TIOT on

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Diverview)

Riverview

Salisbury
Salisbury

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Hawélock

Butternut
Valley

Three Rivers

Southeast rural
district / district
rural du Sud-Est

Kings rural
district / district
rural de Kings

Alma

Fundy Albert

Fundy rural
district / district
rural de Fundy

Fundy-St.
Martins

J 26-Sussex-Three Rivers
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Buttern Apohaqui §u§lsex Southkast rural
Vallpd districtY district
/ rural dugSud-E
Vall W Norton
alley Waters Fundy
Kings rural Albert

district / district
rural de Kings

Fundy rural
district / district
rural de Fundy

Hampton

Hampton

esay de Fundy Fundy-St.

Martins
St. Martins

rural de Edndy

27-Hampton-Fundy-St. Martins
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28-Quispamsis
Fundy rural
district / district
rural de Fundy
Hampton
Quispamsis
Quispamsis
Rothesay Fundy rural
district / district
rural de Fundy
Fundy-St.
s
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29-Rothesay
Quispa
Fundy rural
district / district
rural de Fundy
undy r
distri djgtrict]
rural de ™ndy
Rothesay
Rothesay
Fundy-St.
artins
Saint John
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30-Saint John East / Saint John-Est

Fundy rural
district / district Rothesay
rural de Fundy

Fundy-St.
Martins

Saint John

Saint John

Fundy rural
district / district
rural de Fundy
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Grand
ay-Westfield

Fundy rural
district / district
rural de Fundy

The
Brothers 18

Saint John

31-Saint John Portland-Simonds

Rothesay

Saint John
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32-Saint John Harbour

Saint John

Saint John
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Fundy rural district

I district rural

de Fundy The
Brothers 18

Grand
Bay-Westfield

Saint John

33-Saint John West-Lancaster / Saint John-Ouest-Lancaster
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34-Kings Centre / Kings-Centre

Gagetown
Arcadia Butternut
. . Vall
Capital Region A
rural district Apgheic
| district rural de la
Région-de-la-Capitale

Valley¢Vaters ings rural

Norton

disthict / district
rury de Kings

Hampton

Fundy rural
district / district

rural de Fundy Hampton

efsford

Rothesay
Rothesay

Fundy-St.
Martins

Bay-Westfield

e
Brothers 18

Fundy rural
district / district
ural de Fund

Fundy Shores
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Capital Region rurar district/ | Fundy rural
unicipal districtr'ural de la Région-de-la-Capitale |district/ district Ba

District gf = rural de Fundy

St. Stephen Southwest rural

district / district
rural du Sud-Ouest

Eastern
Charlotte

Fundy Shores
Chance
Harbour

S st George

7, ’ Plac

: hiarbol
Ea B
Charlotte

!

Southwest rurg
distriq:;istr' t
rural du Sud-Ofiest

35-Fundy-The Isles-Saint John Lorneville

41



2023-42 Loi sur la délimitation des circonscriptions électorales et la représentation 2014, ch. 106

36-Saint Croix / Sainte-Croix

A
./

Lakeland
Ridges

ek
Ffetefictdg nction

Apital Region  Fund rural
ural district / district [district

fistrict rural de la rural de;Fundy

egion-de-la-Capitale
; A
Southwest rural
district / district
‘rural du Sud-Ouest
Munic_ip_ail
Districtof
St. Stephen =
: Eastern Fundy Shores

Charlotte
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New Naryland 37-Oromocto-Sunbury
) \ ‘l gmocto
Hanwell o THON Upper
arvey ! Qromoctp Ogetown
Hanwell Oremocto

Southwest
district / di
rural du Su

Eastern

ural
rict
-Ouest

ayork

Capital Region
rural district /
district rural de la
Région-de-la-Capitale

S

Gagetown
Arcadia

Valley
Waters

Fundy rural
district / district
rural de Fundy

aint John

43



Loi sur la délimitation des circonscriptions électorales et la représentation 2014, ch. 106

2023-42
Doaktown 38-Fredericton-Grand Lake
Greater Miramichi rural
district / district Kent rural
FEPaMRegion Upper rural du Grand-Miramichi district / district
rural disfrat / Miramichi rural de Kent

district rurg de la
Régiginge-la-Capitale

Chipman

Grand Lake

Capital Region
rural district

I district rural de la

Région-de-la-Capitale

Nashwaak

ngs rural
trict / district

Butternut
Valley

Arcadia

Fomocto
Oromocto Fifst Nation

Gagetown

Valley Waters

S
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Saint Mary’s First = z * z 13
S Ea' York\\ Nation | Starick 39-Fredericton Lincoln / Fredericton-Lincoln
First Nation

redericton
)
Fredericton . .
Capital Region
rural district
I district rural de la
Région-de-la-Capitale
Hanwes
New Maryland :
Oromocto
New Maryland

S

Sunbury-York
South
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40-Fredericton South-Silverwood / Fredericton-Sud-Silverwood
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41-Fredericton North / Fredericton-Nord
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42-Fredericton-York

Western Valley
rural district
I district rural de
la Vallée-de-I'Ouest

District of

Nackawic-Millville

Nackawic

Carleton
North Capital Region
rural district / . N
district rural de la vipper CUsHte h_o‘llra_mlc l rural
Région-de-la-Capitale Miramichi disticr Lot
rural du Grand-Miramichi
Hartland
Wogldstock Nashwaak ital Region
ral district
trict rural de la
gyion-de-la-Capitale
Milllle

Greater Miramichi rural
district / district
rural du Grand-Miramichi

Doaktown
Doaktown

Upper
Miramichi

Central York Burtts

Grand Lake

£\
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43-Hanwell-New Maryland ‘C’.‘;'t'wz:;’éﬁ NaSywaak
Nackawic-Millville Lregerict

Central York o \
i Frederic
New
Hanwell Maryland
New land
ICapjtal Region
| district /
Strict rural de la AT ~ Oromocto
égion-de-la-Capitale
Oromocto
an
Sunb York
South
Harvey
Harvey
Tracy
Tracy rederi
Junction
Frederict
unctio
Capital Region
rural district /
district rural de |
Région-de-la-Capjfale
Capital Region
ural district d t:—":r}d rural
district rural de la 1> 'f
egion-de-la-Capitale i
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trict of

44-Carleton-York

rieta
orth Hartland

Nashwaak

Woodstock
Woodstock

Nackawic-Millville
Nackawic

Lakeland Canterbury
Ridges

Southwest rural
district / district
rural du Sud-Ouest

Capital Region

rural district /
district rural de la
Région-de-la-Capita
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Centreville

Lakeland
Ridges

45-Woodstock-Hartland

Hartland

Hartland

Capital Region
rural district
| district rural de la
Région-de-la-Capitale

Woodstock
Woodstock

Millville
Woodstock

ﬂt Nation

Nackawic-Millville
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Restigouche rural 46-Carleton-Victoria
district / district
Northwest rural .de Restigo
district / district
rural du Nord-Ouest

N
 Vallée-desRivier
Sainte-An Madawaska

dn_t:émard Greater Miramichi rural
\ Saint-Agldre district / district

rural du Grand-Miramichi

ult Grand Falls
Drum
nd-Sault
qramd
lis

Tobique
Valley

Western Valley
rural district
I district rural de
la Vallée-de-I'Ouest

stook
Nafon
First Mati
outhern
ictoria
| Pgfth-Andover
Capital Region
rural district /

district rural de la
Région-de-la-Capitale

| _gay District of
\\T RS Carleton

L0 Forenceville-Bristol
Cenn;ﬁlléf J

Upper
Miramichi

Yapadodes
Hartland S

Nashwaak
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47-Grand Falls-Vallée-des-Riviéres-Saint-
Quentin / Grand-Sault-Vallée-des-
Rivieres-Saint-Quentin

Kedgwick

ol gst rural

Histrict /Msypict Kedgw Restigouche rural
al du Nord-Olre : district / district
rural de Restigouche

+[Saint-Quentin

: Greater Mird)
Haut-Madawaska distrig
: : rural du Grand-N

stern Valley
rural district /
district rural de la
Vallée-de-I'Ouest

Tobique
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| 48-Edmundston-Vallée-des-Riviéres

orthwest rural
district / district
ral du Nord-Ouest

Vallée-des-B#

rand-Sault
rand Falls
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49-Madawaska Les Lacs-Edmundston / Madawaska-Les-Lacs-Edmundston

Nérihwesl ru.rai
district / district
- rural du Nord-Ouest

SiE

Haut-Madawaska
Haut-Madawaska \

., o
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